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1 haere mai noki te Tama 2 te tangata ki te rapu ki te whelraora 1 te mea i ngare.”  Rulka 19, 10,
' For the Sen of man is Gome to sesk and to save that whick was lost.”  Luke 18,10,

| Registered as
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AL( l\l' -\\Il ArmL 1588,

‘'Heol ¢ whakakitea huitia ana e te Atuatona aroha ki & taten, ia
tater hoki e hara 2na, ka mate a ts Earaiti mo faton.” Roma iv, 8.

“God commendeth hiz Lve toward us, in that, while we were yet
sinners, Christ died for us."" Romans v. 8.
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TIE BEO NO TE HOHOKT NI !

A Y008 FROM THE DEET.

Te timafangn raumati ka oo nga U the early suwmer the wsunlly quiet

tangate o Toronuwet to taone nni o Hl htllt, tuwn of Stornoway, the rapital
ot o Heperer, ¢ timate ana hoki ki of the Hebrides, is all astir, The season of
reiva tengehuiw mahd kobeva o te Kole, a, | the great Seotch lerring industry begias
ol atu ana ki veira te ran nea atn o te | there, wnd mauy hundreds of hardy Hsher.
Lai-tukn ika i nga wall tuawhonan Tatoa, | uen cows from all parts of the mainland to
ki te uwahii ta ratou nubi. HMoesnwe tetitivo | oply theie busy ealling. A lively scone
atw, o te kal watakituki, aue ka whakan | presents itself to a stranger. whem, after o
g okt ki g wapn 1 to nl.l T te ope ki * successful nipht's fishing, the heats como
wta i nga ilka i laoa ite po. Hohoro tou | crowiding intg the bay, tlhe men all suger tu
te a0 1 ugn keherw ki te Fete, me te whin ki | reach e quays and lend  their fish.
wha, kia umlin, kie whakawavoketia, kis - Guickly the herings ars shovelled into
taka o tetabd dut tene wahine hwki, kin wo | haskets, und swung ashore, to e eleanad,

te utaing ki nga tina me e atw kaipuke,
tera ¢ kawe atu ki ngaomakete o ern atu
whenne o te e

Ko #ilerena Ani" totali o uga kaipuke,
itne atu ki veiva i o Hune ned, no '—; ko
A P— te rangabiva; ko aun taa tokorua
me tesahi tokowha atu nga tungate o 1ungs.
o P— lwe Lkaraitiana pono; ta raton ko

whakapuaki i e renge pai ¢ ta te Atua

atohe whakahara., Henui to huinga atu

oira o to kat hao ika, afa whakarongo a
i te kupat 1 kauwhnutia.

ona hea pal he fw 1 waengawui taone he

cured, and packed, by immense numbery of
men and wouwen from all parts, engnged for
that puepoxe.  This done, they wre then
loaded on stewmers, and other vessels,
spocially chartered to convey them tu the
home and foreipn markets.

Amongst the beats which mvived this
inst June was the “Helew Amn,” frow
F—. 'The skipper, A --—-, with his
$wo sons, and four vther wen, fevmed ihe
crow. P—— was gin earest Christian,
who rejuived to stauwd with others in $ue
little town sguare, aud tell ont the glul
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T TR HOA MAORL

Ki hai i von, ka taca te wa e whikatu atu
i pno te ihu o “Herona Ani” ki te hoki ki
to kninga tutmeu.  Pai rawa atu te o, ho
maring to moana, tika tonu te komurimuri,
me te whakaaro nke, o nga tangata, menko
ratou taa ki o ratou kainga.

I a ratou e rere ang, kahore he wehiwehi,
10 te meg, he mohio ratou ki fe akan, & he
hou to ratou kaipuke. Tihai i ahn, ka
tukn to koht ki & raton: matata tonu raton,
ko P iteurengi. Mot kol anake, te
Titea atw n mua o Tatou, a, ne te amai hoki,
te matau ki te angn, e keiwhen keiwhen
ranei ratow. :

T teiwa o nga hawa i te po ka ohovers

foratou ki totahi wen { tai atn o te iha, me

tekaranga o tora i te thu kin urungifin ki
whaknangaketia to raton kaipuke, Tohore

¢ tonu te whikaangake, hei aha, aki tonw atn
" 1atou ki te toka prhihi, kawe noa a P— ki

' ratou he mate.

* raton,

whaolina raton ki te kokorubanga. mn
pehen leon kua prfarn ae uei hold te
fakere, kua holw ake te wai, n ka whalen-
totohu te kaipuke.

Mihi ana tatou katon,  Teot te mea mo
Hohore tonu ratow ki te
whitiki ki ngn kavewa o to kupeuga. Ot
whakanaua tenel. o Hemi ko te mea iti
a n te rangativn tama, ka 18 nga tanm, i
titivo mihi atu ki £ papa, heoi ruo te kupu
atn a P—-ki a in “E Hemi, titivo atn ki te
Ariki, ¢ tama titien Iki te Ariki”  Hohoro
tomu te here i nza kavews @ ran ki nga
pokiltiwi ott kau ano ka totohw te kaipuke
ki te wai, kumi ma ono te hohonu, pupuvi
at ratow ki ngn kavewn me nga ralkau i
teretere, me kore rafou e ora i enel.

Kohoro ratou 1 ane; tau ana te rangi-
marie; heol ann he katanga me kore ratou
& rangona mai @ tetnhi atu o aga kaipuke
ka alue wat ai ki to kapo i & raton.

Ko I'— ho iun tonu fona Id te Atun Iin
avatnking mai e Ia he kai whakaora mo
Ko ia, tatu tonu tone ngalau, i te
meg, o toko ake ann te mahara ki a Ta Jomn
whakaponohin ¢ ia. 11 Timohi i. 12.

T ngari 1 taimaha tona ngakan mo ana
tmmariki tokorna.  Ahakon pea e ai tonn
kua tu ane tamaviki ki rere 1 te tuumaru-
maru o nga toto o te Karaiti, Ko tetahi
walii o ane whaknave pouri i rers mo o
vaton hoa, ki te mamne nii o nga whanau-

tidings of Gnd's boundless graco. Large
eympanies of fishormen nnd others nitendad,
manifosting deep interest in the Word
proached. .

Progontly the tims cams to torn tha
o Holon Ann's” peaw homewnrds again.
The weathor was Deantilully fine, the sen.
calm, and = light wind spad them quietly
along.  All on bosed wers losking joyfully
for tho momont of their safe return to their
hames.

As thay sailed on without fear, for they !

were familinr with the coast, and thair hoat
wns new sl strong, suddenly they tound
themselves onvelaped in a dense fog. All
eyos kopt & sharp logk.out, pesring through
ns best they eoutd, whilst T — had & firm
hold of the halm,  Bat, owing to the thick
mist. and the strong current, it was im-
possible t0 make out their sxact position.
Huddenly, about nine o'clock at night an
unweleame sight ahead told them of denger.
A ory waa raignd to alier the eourse, which
weaa immalintoly done; bulb. despite every

offort, the hoat struck with e tramendous -

crash against o sunken roek, Carried on
by the eurrent, *——hoped for the moment
ta ha abla to ateor her into & neighbouring
inlet. But the kesl waa 8o injured, that
thek\mtur rushed into her, end she began to
sink,

Tt was an Intsnsely anxious moment for
all on board. A sudden and violeat death
stared thom in the face. The floats used
with the fishing nets were hastily seized,
and fastaned round their bodies. It was
ouly jost in time. Tho skipper's younger
sen, Jomie, » lad of eighicon years of ago,
looked pitaously into his fathor's face, his
countenance spesking mors than words.
1> — could only say. “Jamio, look to the
Lord, my boy, lemk to the Tord," as
hurriedly ha fastened two floats around his
shoulders, whon down wont the boot from
Bonanth them in some sixtesn fathoms of
waler, leaving them clinging for dear life,
s best they could, to the buoys and looso
ﬂ[!ll,l's.

Thera was no oxcitement. All wers kept
calm; and eries wore raised for help, if por-
chance any other boat might be passing,
anl eome to their rescus. P—— with




U onga kavews 16 ¢ run.
© he mate.
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nga mehemee ka mute ratou, tolotoru o
enel he tainn he tuakana, ko te wha he
tautangata. Ko P— i kawen ketis atu e to
au, i nga hoa, &, ka ngavo raton i te pouri
ki tonn tivohangn atu, ko che te wainta

! whakapai atu ana ki fe Aton ko nga kuapa

enei.

Aviki e Thu, te korero mo to nrsha,
He kaa to maton ki te whakapaaki tonu,
Me waiata tonw to korvarlo i roaga,
Whakapai atu ai i te ao, i te po.
Ta matou ka aru t a koe te Aaiki,
Kite whakapai tonu atu al matou,
Ko to aroha noa mai kaha ake 1 te mate,
E hoho tone mat ana hore lic mntunga,

Ia ngn hoa o P— i mes, mchemen ka nra
ake raton, kun mutu rawa ta vatou kite i ta
ratou rangatira; kua mihi nga fama ki te
ngaronga atu o te papa i to raua tirohanga
at. E pupwd ana rana i te rakau, ko
tetahi i tahi pito ko tefahi I tahi pito-re
ngari 1 Hemi ko ia nei to raton kuki, a, he ;
rnhivahi onn lkakalw, ko te men tenel o
ratow i mate wawe, totohw the. Ko tetahi ;
o nga tokowha ko te men Karaitinua i
tohutol 1 ona hoa ki titiro atn ki te Arild,
YKIA WIIAKATONC ATU KT A TA A
KA WHATKAORANGIA RATOU.”?

T lenhaki ana te tai i a vatou, e hone ana
to 1atou hamama, kehore i tine matars
ratou { uta, no ka rongo atn tetahi heparn 1
nga reg, te kitea atu i te kohn, whakarengo
touu atu ki nge hrmama ka hono, ko mea
ia, ko etahi o oma how tangote kn mate.
o unga tangata in hei hoa hoe atu wmona
ki te whakaora. Hiki asa te kohu, o, ka
kite atu vatou i nga tokoring, ¢ kuhakina
ana ¢ te tai knhore i tino metars st ki
waho.  Hoe atu aua ratou kape fonu atu a
ku oranga tokovima. ¥a tokorua kua tata ki
temate, ko Hemi kua mate atn ra hoki,
Tern vanei ¢ kiten n P— kua mete ranel? |
Ko te koha rapu kia pute kan.  Hoe toun *
ratou no ka kite atu i a ia, ka 5 maero fe |
wahuctanps ate o te totohutanga o te
Irnipuke :—kia ronvon iho a ¢ kore ¢ roke-
line atu in e 1utou. B orun ngs hawa i
kahakina hoeretin ai ia e to yoma, totokn te
kohu, heoi ano nga men whakemanw, ke !
Heol te men mona
Ma te Afus anake ka ora in

Mutua ona whakanro ke titive ki muri, wei |

i out of the four being brothers--was

Loart uplifted to God, prayed earnestly and
aloud that He would send help and Jeliver-
unce in their deep distress. ‘Happy in his
own  epirit, koowing Whom he Thaid
believed, 11 Timothy 1. 12, his two boys
waighed heavily upen his wind, elthough
lio trusted that they were nnder the shalter
of the blood of Clwist, 'The thought ton

* that if all perishel. what o Llow it wanid

be to the friends of the ofher men—three
ry
distressing.  As the tide rapidly caried
lim away from the rest, and the darknesa

obscured him from their visw, he raised his |

vuice in praise to Guod, singing that beanti-
ful verse—

s Lord Jesus ! o tell of Thy lve,
Qur souls shall for ever delight,
And sing of Thy slory above,
I praises, by day and Ly night.
Wherever we follow Thee, Lord,
Admiring, adoring we sce
That love whish waa stranger thau death,
Flow vnt withont limit, and free.”

is nates Teared they would never see :

their skipper again. even if they themselves :
o should be saved; and his two poer sons !

were tilled with alarm as they lost sight of
their beloved father.  Buth were clinging
o & spar, ine at each end, tmt Jamie, the
younger, whn had Leen aeting as cock on
hoard, and wes thereforo the more thinly
clad, soom suceunibed to the exposure, and
quitting his hold, fell back exhansted into
the sen and perished.  One of the fonr mien
wip was & Chiistian, pointed the others to
the Havinur, and told them, in hie simpls
way, of the finished work of the Lerd Jesus

TO BELIEYE
BAVED"
Borno along by the tide, agnin enil ngain
they vaisel their voices, awl shouted for
pid.  Not bemg fur frem shoro, @ game-
keoper henrd their ceies, Lut eonbd ser
nothing un necount of the fog.  Hucontioned
o liston, nud the cries being renswed, was
convinced thut some of his fellow-crentures
were in distress: so e urged some men
upun the senshore to put off with him to
sauvelr fur them, At that moment the fug
listed, awd they conld plainly see five poor

0N EIM

Christ, und that there was, # YET TIME |
AND DE
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reira ka titiro ki mua, a, na tenei kua
marama i i to mohara ake ko ko in i te
Aviki.  Kahoro he hopohopo, kchore he
wehi o P—, kua roa ke hoki tona matau ko
ig ho tangate hara kua whakaorangia e te
wtawhai mo nge toto moringi ¢ te Reme.
He takiws whokamatautaw tenei mona,
otive na te atowhai o toma Atan kai-
whakaora & in i whakakeha, a, ma te

! mahara ake ki tenei ka kahn ia ki tenei

mate,

1 te mea kun tne fe wai ki te mangnii ts
kore ngai, pouri te po, wirl i te maeke, Juu
pau te kaha, ltua he nga mahara ko men ia,
%:iu pangn ati ana kavews kin we in te mate.

g pubn ake ene he whakaave mana, o— -

n hatana tern whakaare. ¥a hurt ano
ngn whakaare, ki te Atas a kn mea in, me
Le whakaaro to te Atun ki te pnpuru i & ia
ki konei, kehe uoa atn Ia ki te kawe mal 1

© te ora—kel lonel, titive konewhanewha atu

ngn kanohi, ka kite i te pofi kua tae mai ki
ain. I tematatu tonu te kai hoo, a, no te
Atua i whakeanga atu te poti ki a ia,
hohoro tonu ta ratou hopu i aia & kua vire
ora ntu ia ki runga ki te poti.  Moi kove in
s paremo, kua tata hoki ia te kawen ¢ te
vome ki tetahi wahi au nui kereira tine
mate ni.  Hohoro tonu te hoe ki ute, a na
te rongontanga, ka ora ratou.

Paleu ana te ronge o te fahuritangs me
to ratou ora ake, me te punuitungn ko a te
ratapu ibe ma I— te kauwhau, ka hui
waha katon med, nga men 1 tat, ngn men o
tawhiti. Na te men kahore ano ia{ ata orn,
me te mamae hoki ki tana tamaiti nats,
mpurape ant e ki tetshi kupu mava.
Ropu atu ane in ki te Atua, g, ka puts
ueliaha atu i one nguta te kupu.  Melhemen
nei he reo mai no te po, pehi ana ngn kupu
ki ctahi, maringl ann wga roimeta, i te

¢ whakaronge ata ki tann whakapuekitangs i

ngn kovevo tawhito o t2 fo Atua arohe
whakawilinro, me te touo atu ki a vatou kin

+ whalkanre ki o ratou wairna

Ia titivo atu ia ki oga Tamariki ka men

! atu—"E to whanau, mehemen ko akuanei

kouton mate ai, kohen ra koutou? Kua

. takataka koutou kin tikn. i t4 koutou tu ki

te areare o te Atuan?

Kun tehuel atu
koutau ki & In ? Kua whaknwhnnou houtis
kouton?  Kua horeia koutou ki nga toto o

1 of the buoys, and eud the struggle,

fallows drifting nlong st no great distance
off. Tt was but the work of & few moments
to pull vub snd reseue them from their
perilous position. Two of them were on
the very eve of exhaustive, and Jemie had
povished. Was thers auy possibility of
Anding P——, or had he alse succumbed ?
The hope of saving him was faint; still
they could but try. 8o on they rowed, till
at lust they hed the joy of finding him
some five miles from where the boat sank.
A few more moments and it would have
heen too lata.

Tor two long lhours P had found
himself cavried farther and farther awey,
with nothing around him but sen and fog,
and only two smull buoys to koeep him
afloat.  Fternity staved him in tho fuce.
Thers seemed no hops unless by the direct
intervention of God. The past came crowd-
ing upen his mind, and then the futura, the
bright future of being for ever with tho
Lord. No doubt or fear filled Tiis breast,
for I had long known what it was fo
be a sinner saved by grace, washed in the
ious bload of the Lamb.  Yet it was o ,
testing moment, but the grace of his
Saviour God sustained him, and the kuoow- |
ledge of His wondrous love kept him during -
that terrible orleal.

At last, being noarty to the mouth in the |
water, surrounded by darkness, shivering ‘
with eold, atrsugth gone, and senses fuiling,
the thonght pressed upon him to quit L};)]d '

uf
lifs is dear, and he folt afterwards that if
was the suggeation of Saten. Lifting up
his heart again to God, he thought it He
meant to kasp him here. He would find
menns even then to save him, and locking
ronnd, in n hal ine macions state. he saw a |
hoat apparently about to run right over
him.  But all wers keeping a sharp look-
out, and through the Lord's infinite merey
they had steersd straight to him. In
annther second or two loving hends lnd
Inid hold of him, rad he was hauled safely
into the hoat.  IIe was rescusd at the lust
moment from o walery grave, for he was oo
the eve of drifting into & paxt of the current
where the waters ran with sneh violenes
that he must have succumbed fromn sheer




te Karaiti ?
koutou i tika ki te tu ki te aroaro o te Atua.
Kahore aku patai atu mehemea ho hunga
pai koutou. Knhare aku men atu me mahi
koutou i a kouton kin pai.  Mechemon kn
mea atu i koutou papa, whaea, n wai ranei
kia whakapai koutou i & koutou ano kia tac
ai koutou ki te rangi, hei he tena mo raton.

Hare rawa koutou e pai i a kouton ano e
kino and hoki to koutou ake elua, ¢ Toa
v atuana kite Atna.  E kore te rakau
kino e whalkuputa i te hua pai.  Matin 7.
17-18. B taca ranel ¢ te Etioplana te
whakaputa ke tona kitd, ¢ te repero ranel
tona kotingotingo? X kove ano hoki o
taen e loutou kua taunga nei ki te mnhi
king, kia mahi i te pai. " Ileremnin 13, 23,
Ko te Karaiti ta koutou ¢ rapu atu ai mo
tena. Ka men atu in ki nga pakeke
“Kua tata koutou ki te mate.”  Kua oti n
koutou takatake? Kahore aku patai atu, i
te pewhen a koutou maki, no tehea nhun

* karakie ranei koutou, oti ke taku ate tenoi,

lua hovois atu vonei o koutou hare ki o te
Ierniti toto ?
te tikn o a te Atus fapu fapu rawn whakn-
wakanga? Kua pko iho kontou i te
pehange a te kino ki ngn waewae 0 te Kai-
whakaora ? Kua whakapono kia In?

Tohutohw atu ana iz ki te hungn e konohi
ane mo nge horr 1 ke ara 6 te ora, he mea
whakarite atu ki tonaahor i ainite moann,
tana hohoro te whakarere 1 ona kavewa 1
taengn atu o fe poti ki a ia, me te tuku ua
nga vinga e kaha ana i ¢ hapai ki te ara.

Ae ra ¢ kai-korero ko te huarahi tenei wo
te ora.  Iehore ho ara meu mehemen ka
kawe koe wmu ano koe e whakaora,
Ma te ringa kaka anzke o te Karaiti koe o
whakaora.  Tera ranei koe ¢ hopu atu?
Ks penei tonu tow shna, he mate wutungs
lore mou, he mate pehi taimaha o har ki
rungs i a koe.  Otire, “in fatow hoki ¢
ugotkare ana, i te wa i rite ai, ka mate a te
Waraiti mo te hunga karakia kore.” TRown
5.6, Kua hopu ranei koe i tow ke kaha-
kore ki to whakeorainkocano? Mehemen
¢ ae ane koe ki tenel, whakockioki atu ki o
Ia i teuei ra tonw, inoi atu kie kape iho toue
ringa haha i a ko, a, ku whakaorangia koo,
““ILo au, ko au o Thowu; kalore ate he kai

i
Ki te men kahore, ki ano

: spenk.

Kua whakaae atn koutou ki -

! precious blovd ?

exhaustion. The fishermen were soon all
conveyed ashors, and restored, with medieal
aid, from the effects of the long immersion.

The newe of the wreck nnd the rescus
spread far and wide, and the following

Lord’a Day—it having been mada known

that I* would preath—a lerge concourse
of people from many miles around nssembled
in the open mir. Barely vecoverad from
tho effecis of the recent ordenl through
which he had | assed, and sore at heart at
the luss of his son, hs searcely knew Low to
But seeking graea from Ged, the
word went fortl: fvem his lips with power,
It seemed like « rofee from the dead.  Many
were deeply Inpressed, and tears freely
flowed, ns lie sounded out the old old story
of God's wondrous love, and pleaded with
thew about Lheir precions sonls,

Turning to the younger folks present, he
said:  Dear young people, were You to die
to-night. where would you go? Are yon
voady; ara you prepaved to meet God?
Are vouw converted? Tlave vou been bom
agnin?  Have you heen washed in the
blond of Christ® I not, you ave ot ready.
T do ot ask, are you good & X do net had
you he good.
goad to get to heaven. wlhether fnther or
mother, they are not your friends.  No, n,
you cannut he goud, nor do good of your-
selves, heeanss your nature is bad, at eumity
with Gorl, andd o bad tves canoot bring forth
paod fruit.  Matthew vil, 17-18.
Lthigpian chenge his shin or the Teopard his
spots?  ther way ye alse de gosd b
aceustomed {o do ectl”  Jeremiah x
Tr 15 CURIST THAT YOU NEED.

Then to the aged, he said: **You ore on
the threshold of sternity.  Are you ready ?
I am nut asking whet your life has been, or
what is your kirk or creed, but I do nsk,
havo your sins heen washed awsy in Christ's
1John i. 7. Have you
uwned the righteous judgment of a holy,
holy, holy (tod? Have you boweld under
it at the Saviour's feet 7 Have you believed
on Ifim ¢%

Aund to the anxious, he pointed out the
way of salvation, iilustrating it by hiz cwn
econdition in the sen when the bont came,
low glad he was fo let go ihe feeble sup-

And if any tell yon to he -

TE HOA MAORL ’ 5
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| whakanora, ko ahan anake.”

6.
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Hoani 3. 16.
I{o In te Aviki kaha ki te whakeora,

Ao ake ka u hoki to poti tiki maiie P—
ka maicha roimata iz ki ona loa, Ko te
Atue anakte ¢ watan woa ki nga hua o tera
Twi.  He tokomaha per nga mea e kors o
wargware ki taua ra, whathski e matau ana
tatow, @ kore ¢ hoki kau atu ta te Atua kupu
kiaTIa. Thaia 55. 11.

Na e hoa kai korero, taiho ¢ whakamutu
kia potai abu maton ki a kes. E pewhea
ana koe? I oti ena taun whakeriterite?
He tangata ranei kei ronga toun ano o hara
ip koe, o, ko te mate anoke e tarin atw aua

# Tua whekepono atu ranel ki to Tawa o te

Atna?  Kun kapolia mal rnei koe i te
make mow, ¢ b vinga kaha note Avild?
Kun Lovoin vouei koe ki toma toto mann
nwi?  Ki te kahore, ko {o talma tenel
Ko tureitt peu te apope. Ko ta te Atun
taime benei.  “Nang, tonoi to wa manako-

 hanga maiy nann, e) temei te T o te

whakaorang.” 2 Koriniti 6,2.

1 Kabeana te veve o te taima
e e be haersmud o nate,
Tywgnbin be, ki whakabuturi tonn annf
Ko Liian ko yoste o tono abt am
Kin kabu te rapa | kuee pipivi & meto;
He niate sou bo te wlehaven tonu
ki koo te moe, & ut, € rel
Wei te whaugs mala Tho

it ko,

[

KAIORE 0 MATOU WHARE KARA- |

KA T KONEL

A ahaw § tetahi toilmna reviswo, to kitoa
ntu he prenga keinga tangata, la
ai ntu sheuw ki totabi o ugn posta,
meheniea e tangata a0 nolw ana i reira.
Ka ki mai torn.
ranei whre 1iki kel runga raina.”

Kutali ahau ke men atu, “E matan ann

" ranei koe mehemes tern Tanei efnhi o nga

. kara”

tangata 0 aua whare kua tino karaitinua,
kun whakaorangia, kua murua o raton harn
ki nga toto o Thu Kaniti?

Ano ra ko ia, “Kahore ahau ¢ matnn ¢

¢ lnra; tena pea boki koo te mataw ann,

“E vno per e whity -

“Heol 18, kun murua ranei on |

port be bed elung to, and to allow strong
hands to snve Lim.

Yes, dear rendor, this i3 the simple way
to be saved, Yuur case is hopeless; you
eannot save yourself.  The strong arm of
the Lord alone cau deliver yon. Wil you
trust it¥  'To remain as nnd where you aro
is to perish cverlastingly, to dis in your
sins without hope.  But, ““when we were
yet without strepgth, in dus time Chvist
died for the ungodly.” Romans v. 6.
Ilave you diseovered that you nre powerless
to save yourself?  If so. trust Him, trust
Him now, and you shail be eternally saved.
“I, even I, am the Lord; and bewide me
there is no Saviour!  Iseiak il 11,
“Whosoever helicveth fn him sheuld not
porisk, but heve everlasting life.”  Jobn iii.
i 16, Ha is the Tord, mighty to save. .

i The mnext day, a boat having come to

| toke him hiome, 12 parted from his new

friends with tears.  God nlone knows the

rosults of that dey's mesting.  Doubtless it

was n day naver to be forguiten by many,

S aud we know that Ged’s word shell not
retnrn unto im void.

And now, beloved reader, ere wu close,
wo would appeal to you, how is it with you?
Are you veady?  Are you still o peor sinner
ready to perish, or have you helieved on the
Son of Gud ? IInve yon been plucked from
vour perilous position, as s lost sinner, by
the strong 1rm of the Lord? Have you

i been washed in His most precious blood ?
If not, once more yon have the opportunity.
To-morrow mey be too late.  God’s time is
now.  *'Behold now is the accepted time;
behold, vow is the day of salvation.” u
Coriuthinna vi, 2.

*Time in carnest, passing by |

Dieath ia cayuest, drawing nigh.

Sinmer, wilt thow triffing be?
Time and death a&)pml to thee.
b, be earnest. ! denth is near;
Thow wilt peridh lingering here ;
Blevp no longer, Tise and flee,
Lo, thy Saviour waits for thee [

EXTRACT.

S
1 WE HAVE NO CHURCH HERE.

JE) EING at o railway station, and failing
| ¥ to see signs of any population, I
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mehemea kahore a Thu Karaiti i mote mou
ni“wahaiohara ki Tyna tinana ske ki
runga ki te rakau, 1 Pita ii. 24, e kore
rawa koo e haers ki te vangi”

Miharo ara tana whakahoki mai. **Kn-
hore za o matou whare karakia i konei.”

E ki “kahore hs whare karakin o
konei!”’ ara kei to noho whakaaro kors
kouton ki te ora mo o kouton wnirua, tatari
ai kia haric mal e tetuhi he pereki he paru
pokepoke hei hanga, whare karakia 2

Nau, ¢ hoa, ko to taua waimarie fenci. e
hara i te mes, ko fe ora mo o faus wairam,
kei te maurange mal he whare karekia e
tetahi mo taua, kei to taun heerenga atu
ranei ki te whare larakin, 1 te men hoki,
ahakon ano taus haere ki te whare karakin,
tera ano pea he mate mutunga lrove to tuku-
nga iho. Me whakawhetnl atu taur ki te
Atua, ko te tikanga mo te hara, mo o tua
harn, i whiriwhiria, 1 tino whakaotin he
tikanga, & te Atua me Tona Karaiti, i runga
te ripeka I mun noa ate.  Whathaki ko te
Karaiti i whakaarahin, i whakakororintin
uei, to Kaiwhakaora & ko Ta pu te cranga
o te tangatn katoa e whakapono ann ki a
In. Mahiiv. 12; Hoani vi. 40-47.

Ko te Karniti te huarahi atu ki te Atua
te Matur, i  Ia i ki nei. Ko ashau te
huarahi. .kehora rawa tetahi tangata e
haere ake ki te Matua ki to kahore i ma
Ahau nei,” », Ko in o haere mat ana ki a
au, e kore rawa e pangn atu ¢ ahaw”
Hoani xiv, 6; vi. 37, ITleoi he ora, ko te
Karaiti annke, a, “Ko ia e whakapono ann
ki te Tamn, he oranga tenutsngn tann.
Hoani iii. 36.

E ms te Karaiti moi ann, anaks, ka
whiwhi tatou ki te muruoga hara, ‘A,
many nga tangata katoa, & whnkapono ane,
ka whakatikaie ai i ¥gra mea knton, e kore
nei tatow o whakatikuia i runga i fa Mohi
ture. Muohi xiii. 39.

Ko to Karaili tonu ta te Atus whakaora
mg ts hunga katoa e whakapono ana, ““Hea-
bors hoki he oranga i tetahi ake; kahore
hoki he ingon ke alu i raro o te rangi kua

homai ki te tangate, e ora &i tatow. |

Mahi iv. 12.

eskad one of the portera whether thers were
any pacpls living in the place.

**There are a few cottages up thers, about
six or seven.”

“ Now. can you tell me,”* T further asked,

i “if there mrs any in those cottagea who

have been fruly srred, who are venl Christ-
inns; whose sins have all been put away by
the precious blood of Jesus Christ ? "

“No, gir, I cannot tell you that.”

“Well, then. toll ma whether your sins
are put away; hecause of courss you know
you canmot possibly go to heaven unless
Jeaus Christ died for you. and bore your
sins in His own body on the tree.”

Tu this he gave the very strange anawer,
We have no chureh here, sie®

“No church here!"” T exclaimed.  ““Ave !
you really guing on careless and indifferent
about your saul's eternal welfavs nnd sal-
vation, until somsone comsas with bricks and
mortar and huilds o church ?” :

Well, my friend, happily for you. and fin -
me, the salvation of our souls does not de-
pend on peopls bringing u chnech to us, or
on onr poing to a church, becanse efter all -
our church-going we may be lost for ever
Thank God, the whole question of sin, and
our sius, was goue inte and seitled, and
closed for ever, between God and His Christ,
more than eighteen hundred years ago on
the cross. Morenver, Christ, raised and
glorified, is [imself the Saviowr, and the |
Salvation of a1l those who believe in Him.
Acts iv. 12 John vi. 40-47.

It is Christ who is the way to God the
Father, as He said, ©1 am the Way..no
man cometh unte the Father, Tut by Ma.”
and ““Him thet comsth to me I will in ne
wise cast out.” John xiv. 6; ¥i. 37,
Chriet alone is tho life, and "he that be-
lieveth on the Son hath everlasting life.”
Johu iii. 36.

Tt is only by Christ that we have thae for-
giveness of sing, and “'through Him, all who
believe are justified from all things, from
which we counld not be Justified by the law
of Moses.” Acts xiii. 39,

Christ is Himself the salvution of God to
every one who believeth, *‘Neithor is there :

£ o mlvation in any other: for thers is none .
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